Додаток 3 до тендерної документації
ПРОЄКТ ДОГОВОРУ № ________
ПРО ЗАКУПІВЛЮ ПОСЛУГ

м. Ніжин








 ________ 2023 року
Комунальне підприємство «Комунальний ринок» Ніжинської міської ради Чернігівської області  (далі – «Замовник»), в особі директора Кошового Віталія Івановича, який діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та _________________________________________ (далі – «Виконавець»), в особі ____________________________________________________, який діє на підставі ___________________, з другої сторони, а при спільному згадуванні – «Сторони», відповідно до постанови Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 № 1178 «Особливості здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» ( далі – Особливості), з урахуванням принципів здійснення публічних закупівель, передбачених законодавством у сфері публічних закупівель, керуючись вимогами чинного законодавства України, дійшли спільної згоди укласти даний договір про закупівлю товару, далі - Договір, про наступне:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Відповідно до цього Договору, Виконавець зобов’язується надати Замовникові послуги – Поточний ремонт  електромережі частини нежитлової будівлі ЗОШ І-ІІІ ступенів № 4 за адресою: Чернігівська область, місто Ніжин, вул.Козача, 22 відповідно до національного класифікатора України «Єдиного закупівельного словника за кодом ДК 021:2015:45310000-3-Електромонтажні роботи згідно Локального кошторису (Додаток № 3 до Договору) (надалі - Послуги). Замовник зобов'язується прийняти надані Виконавцем Послуги та своєчасно здійснювати їх оплату в порядку та на умовах, визначених цим Договором. 
1.2. Місце надання послуг: м. Ніжин, вул.Козача, 22.
1.3. Обсяг надання послуг – 1 послуга.

1.4. Строк надання послуг – до 20 грудня.2023.
2. ЦІНА ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ

2.1. Ціна Договору складає: __________________грн. (прописом), з ПДВ ________ грн. (прописом)/ або без ПДВ. Договірна ціна (Додаток № 2 до Договору) є твердою.
2.2 початок надання послуг протягом 5 (п’ять) робочих днів з моменту підписання договору.
  2.3. Оплата за надані Послуги проводиться згідно Актів приймання виконаних будівельних робіт по формі КБ-2в (далі - Акт виконаних робіт), на підставі Довідок про вартість виконаних будівельних робіт та витрати по формі КБ-3 (далі - Довідка про вартість виконаних  робіт). 

          2.4. Оплата за надані Послуги здійснюється відповідно до статті 49 Бюджетного 
Кодексу України та відповідно до Постанови КМУ від 09.06.2021 року № 590, у національній грошовій валюті шляхом безготівкового переказу коштів на поточний рахунок Виконавця, вказаний у даному Договорі, протягом 10 (десяти) банківських днів з дати підписання акту наданих послуг. У разі затримки бюджетного фінансування та/або здійснення не перерахування коштів не з вини Замовника, оплата за надані послуги здійснюється протягом 7 (семи) банківських днів з дати отримання Замовником відповідного бюджетного фінансування на реєстраційний рахунок Замовника.
2.5. Усі платіжні документи за даним Договором оформлюються з дотриманням усіх вимог чинного законодавства України, що зазвичай ставляться до змісту і форми таких документів.

2.6. Моментом оплати наданих Виконавцем Послуг є дата списання коштів з відповідних рахунків Замовника.

2.7. Замовник є платником податку на прибуток та податку на додану вартість.
3. ПОРЯДОК ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧІ ПОСЛУГИ

3.1. Моментом надання Послуги є дата, коли Послугу було надано Замовнику в місці надання послуг. В момент надання Послуги Виконавець зобов’язаний надати Замовникові відповідні документи, що підтверджують якість Послуги.

3.2. Приймання-передача наданих Виконавцем Послуг за Договором оформлюється шляхом складання Акту приймання-передачі наданих послуг, який є невід’ємною частиною цього договору.

3.3. Приймання-передача наданих послуг буде здійснюватися комісією Замовника відповідно до вимог нормативних актів. 

3.4. Недоліки у виконаних послугах, виявлені в процесі приймання-передачі, які виникли з  вини Виконавця, повинні бути усунуті Виконавцем протягом строків, визначених комісією, що приймає об'єкт. Якщо Виконавець не бажає чи не може усунути ці недоліки, Замовник може попередити Виконавця про порушення ним своїх зобов'язань, і, якщо Виконавець без затримки не вживе необхідних заходів для виправлення ситуації,  усуне недоліки своїми силами або із залученням  третіх осіб за рахунок Виконавця. 

3.5. Протягом 5 (п’яти) календарних днів з моменту отримання Актів Замовник зобов’язаний розглянути та підписати їх в разі відсутності зауважень, або в такий саме строк направити Виконавцю мотивовану відмову від їх підписання.

3.6. Прийняття виконаних послуг здійснюється Замовником за умови належного виконання послуг та надання Виконавцем документів, що підтверджують якість матеріальних ресурсів, використаних при наданні послуг (якщо наявність сертифікатів, протоколів є обов’язковою згідно з чинним законодавством України) та іншої документації щодо таких послуг, передбаченої проєктною документацією, Договором та/або законодавством.

3.7. Виконавець готує проєкт Акту приймання-передачі наданих послуг у двох примірниках та направляє його Замовнику. Замовник в 3-денний строк, з моменту його отримання, підписує Акт або надає мотивовану відмову з переліком недоліків, які необхідно усунути чи підстав, за наявності яких послуги не можуть бути прийняті та оплачені.

4. ЯКІСТЬ ТА ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ'ЯЗАННЯ

4.1. Виконавець зобов’язується надавати Послуги згідно з умовами цього Договору та відповідно до проектно-кошторисної документації, якість яких повинна відповідати вимогам нормативно-технічної документації, яка діє на території України, чинним в Україні стандартам, нормативам, технологічним регламентам тощо. 

4.2. Якість Послуг може бути покращена за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної у Договорі. 

4.3. Гарантійні строки якості Послуг та порядок усунення виявлених недоліків (дефектів):

4.3.1. Виконавець надає Замовнику гарантію на використані матеріали (вартість яких входить в ціну Договору). Гарантійні зобов’язання на використані матеріали діють протягом 12 (дванадцяти) місяців, але не менше гарантійного строку, визначеного в технічній документації фірми-виробника.

4.3.2. Строк гарантії в кожному окремому випадку надання Послуги зазначається в Акті наданих послуг, який підписується обома Сторонами за цим Договором, але не менше 24 (двадцяти чотирьох) місяців. Гарантія якості поширюється на все, що становить результат наданих Послуг.
4.4. Початок гарантійного терміну обчислюється з дня закінчення наданих Послуг Замовникові, які оформлюються підписанням Сторонами Актів наданих Послуг. 

4.5. При виявленні, протягом гарантійного періоду, Замовником недоліків (дефектів) під час експлуатації системи центрального опалення у наданих Виконавцем Послугах, Замовником складається Акт про виявлені недоліки (дефекти). 

Для участі в складанні Акту про виявлені недоліки (дефекти) Виконавець зобов’язаний забезпечити явку свого представника і документально підтвердити його повноваження протягом 3 (трьох) робочих днів з дня отримання письмового повідомлення Замовника. У разі, якщо Виконавець не забезпечив явку свого представника у встановлений строк, Замовник має право скласти Акт про виявлені недоліки (дефекти) і встановити строки, необхідні для усунення таких недоліків (дефектів), без участі представника Виконавця. Один примірник Акту про виявлені недоліки (дефекти) передається Виконавцю і стає обов’язковим для нього з моменту його отримання. 
4.6. У випадку, якщо у визначений у Акті про виявлені недоліки (дефекти)  термін усунути недоліки (дефекти) неможливо, Виконавець зобов’язаний письмово попередити про це Замовника із зазначенням причин неможливості усунення недоліків та узгоджує із Замовником термін необхідний для виконання гарантійних зобов’язань. 

4.7. Якщо Виконавець не бажає чи не може усунути дефекти (недоліки) Замовник може усунути їх своїми силами або із залучення третіх осіб. Підтверджені витрати Замовника компенсуються Виконавцем протягом 10 (десяти) календарних днів з моменту отримання письмової вимоги Замовника.

4.8. Якщо виявлені дефекти (недоліки) не можуть бути усунуті Виконавцем, Замовник має право відмовитись від прийняття Послуг та вимагати компенсації збитків.

5. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

5.1. Замовник зобов’язаний:

5.1.1. Здійснювати оплату наданих Послуг в порядку та на умовах, передбачених цим Договором. 
5.1.2. За результатами надання Послуг, які надаються відповідно Калькуляції у разі відсутності зауважень, підписати відповідним  чином оформлений Акт приймання-передачі   наданих Послуг. 

5.2. Замовник має право:

5.2.1. Зменшити обсяг закупівлі Послуг з урахуванням реального фінансування видатків (надходження коштів) Державного бюджету на зазначені цілі Замовника шляхом внесення відповідних  змін до Договору.

5.2.2. Отримувати від Виконавця інформацію про стан надання Послуг, шо є предметом даного Договору.

              5.2.3. Призначити свого відповідального представника на весь період дії Договору з метою координації надання послуг, що є предметом даного Договору.
              5.2.4.Виступати з вимогою до Виконавця про усунення недоліків наданих Послуг відповідно до оформленого уповноваженими представниками Сторін Акту виявлених недоліків.

5.2.5. Відмовитись від Договору в односторонньому порядку у разі невиконання Виконавцем своїх зобов’язань за Договором.
5.3. Виконавець зобов'язаний:



5.3.1. Своєчасно надавати Послуги протягом дії Договору в повному обсязі власними силами, засобами та у порядку, передбаченому даним Договором.

5.3.2. Нести витрати, що пов'язані з включенням оплати податків та інших зборів і обов'язкових платежів у відповідності до вимог чинного законодавства України.

5.3.3. Приступити до надання Послуг, що є предметом даного Договору, у строк, визначений цим Договором.

5.3.4. Протягом дії даного Договору на вимогу Замовника надавати інформацію про стан надання Послуги у встановленому чинним законодавством порядку з обов’язковим подальшим письмовим підтвердженням.

5.3.5. Провести інструктаж власного персоналу перед початком надання Послуг.

5.3.6. Вжити усіх заходів щодо збереження майна та відповідати за його втрату, пошкодження та/або знищення під час надання Послуг з власної вини або з вини власного персоналу.

5.3.7. Усувати приховані недоліки наданої послуги, які не могли бути виявлені Замовником при прийомі-передачі, власними силами, засобами та за власний рахунок протягом дії даного Договору.

5.3.8. Складати відповідні Акти (приймання-передачі, усунення недоліків) та подавати їх Замовникові на узгодження і підписання.

5.4. Виконавець має право:

5.4.1. Своєчасно та у повному обсязі отримувати плату за надані Замовникові Послуги.
6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
6.1. За невиконання або неналежне виконання умов цього Договору до Виконавця застосовуються санкції визначені у статті 230 Господарського кодексу України у розмірі, передбаченому частиною 2 статті 231 Господарського кодексу України. 

6.2. Сплата пені та/або штрафу не звільняє Виконавця від належного виконання ним своїх зобов’язань за даним Договором. 

6.3. У разі порушення Виконавцем взятих на себе зобов’язань, передбачених цим Договором, Замовник має право в односторонньому порядку відмовитися від Договору, попередивши про це Виконавця за 5 (п’ять) календарних днів до припинення дії Договору.

6.4. Замовник звільняється від відповідальності за неналежне виконання взятих на себе зобов’язань по оплаті наданих Послуг, у разі ненадходження коштів (відсутності фінансування видатків) Державного бюджету на зазначені цілі Замовника.

6.5. У разі непропорційного щомісячного розподілу кошторисних показників, зняття та перенесення кошторисних призначень, проведених Головним розпорядником коштів (та/або Міністерством фінансів України), штрафні санкції до Замовника не застосовуються.

6.6. Взаємовідносини між Замовником та Виконавцем регулюються даним Договором,  Цивільним  та Господарським кодексом України і чинним  законодавством України.
7. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
7.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), карантин, встановлений Кабінетом Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).

7.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.

7.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).

Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).

Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.

7.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.

7.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.

7.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).

7.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.
8. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

8.1. Сторони дійшли згоди, що усі спори, які можуть виникнути між ними за даним Договором або у зв’язку із ним, вирішуватимуться у порядку досудового врегулювання спорів.
8.2. У разі неможливості вирішення спору у відповідності з п. 8.1. даного Договору, спір підлягає вирішенню судом до вимог чинного законодавства України.
9. ЗАПЕВНЕННЯ ЩОДО ДОГОВОРУ
9.1. Відповідно до статті 650-1 Цивільного кодексу України Сторони погодили, що Виконавцем надано наступні запевнення, які мають істотне значення для укладення, виконання або припинення договору: 

9.1.1. Виконавець запевнює, що при наданні послуг Замовнику, матеріали, що будуть використовуватись при надані послуг в інтересах Замовника не є походженням (виготовленими) із/на території Російської Федерації/Республіки Білорусь від юридичних осіб - резидентів державної форми власності цих держав, юридичних осіб, створених та/або зареєстрованих відповідно до законодавства Російської Федерації/Республіки Білорусь, та юридичних осіб, кінцевими бенефіціарними власниками (власниками) яких є резиденти Російської Федерації/Республіки Білорусь, та/або у фізичних осіб (фізичних осіб - підприємців) - резидентів Російської Федерації/Республіки Білорусь, а також закупівля товарів чи його складових необхідних для надання послуг Замовнику не здійснювалася в інших суб’єктів господарювання, що здійснюють продаж товарів, робіт і послуг походженням з Російської Федерації/Республіки Білорусь. 

9.2. У разі, якщо буде встановлено, що Виконавець умисно або з необережності надав Замовнику неправдиві запевнення щодо обставин викладених у пункті 9.1.1 цього розділу, то Замовник має право в односторонньому порядку відмовитися від виконання свого зобов’язання за цим Договором, якщо воно ще не виконано, у цьому випадку до Замовника не застосовуються будь-які санкції. Виконавець зобов’язаний сплатити Замовнику, який покладався на надані запевнення, штрафні санкції у вигляді штрафу, внаслідок притягнення до адміністративної, кримінальної, фінансової відповідальності, сплачені Замовником (посадовими особами Замовника) та відшкодувати збитки, завдані Виконавцю або третім особам у зв’язку з неправдивістю таких запевнень. Сплата штрафних санкцій, здійснюється Виконавцем незалежно від строку дії договору та такий обов’язок діє протягом трьох років після закінчення дії цього договору. Виконавець повинен сплатити штрафні санкції та відшкодувати збитки протягом 10 робочих днів після отримання від Замовника вимоги про їх сплату та реквізитів для перерахування коштів.
10. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ

10.1. Даний Договір набирає чинності з дати його підписання уповноваженими представниками Сторін та діє до 31 грудня 2023 року, а в частині виконання зобов’язань Замовником – до повного їх виконання. 
10.2.  Представники Сторін, уповноваженні на укладання цього Договору, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам в зв’язку з укладанням цього Договору включаються до баз персональних даних Сторін.

  Підписуючи даний Договір, уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладання, зміну та розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших передбачених законодавством відносин. 

  Представники сторін підписанням цього договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».

11. ІНШІ УМОВИ

11.1. Будь-які зміни та доповнення до даного Договору, в тому числі щодо коригування його ціни, вважаються дійсними за умови їх письмового оформлення та підписання уповноваженими на це представниками Сторін, у порядку та спосіб, визначений чинним законодавством України. 
11.2. Зміна договору в односторонньому порядку не допускаються. Сторона договору, яка вважає за необхідне змінити договір, повинна надіслати пропозиції про це другій стороні за договором. Сторона договору, яка одержала пропозицію про зміну  у двадцятиденний строк після одержання пропозиції повідомляє другу сторону про результати її розгляду. У разі якщо сторони не досягли згоди щодо зміни договору або у разі неодержання відповіді у встановлений строк з урахуванням часу поштового обігу, заінтересована сторона має право передати спір на вирішення суду. 
Істотними умовами цього договору про закупівлю є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії договору про закупівлю. Інші умови договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів.

Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:

1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;

2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;

3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);

6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;

8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону; 

9) зменшення обсягів закупівлі та/або ціни згідно з договорами про закупівлю робіт з будівництва об’єктів нерухомого майна відповідно до постанови Кабінету Міністрів України від 25 квітня 2023 р. № 382 “Про реалізацію експериментального проекту щодо відновлення населених пунктів, які постраждали внаслідок збройної агресії Російської Федерації” (Офіційний вісник України, 2023 р., № 46, ст. 2466), якщо розроблення проектної документації покладено на підрядника, після проведення експертизи та затвердження проектної документації в установленому законодавством порядку.
11.3. У випадках, не передбачених даним Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.

11.4. У разі зміни свого місцезнаходження або банківських реквізитів Постачальник зобов’язаний протягом 1 (одного) календарного дня з дати зміни проінформувати про це Замовника листом, скріпленим власною печаткою. Такий лист надсилається Замовнику в якості рекомендованого листа з повідомленням про отримання або кур’єром.

11.5. Даний Договір укладено українською мовою у 2 (двох) автентичних примірниках, що мають однакову юридичну силу, один примірник зберігається у Замовника, другий у Виконавця.

12. АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

12.1. При виконанні своїх зобов’язань за Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких грошових коштів або передачу цінностей та будь-якого майна, прямо або опосередковано будь-яким особам за вчинення чи не вчинення такою особою будь-яких дій з метою отримання обіцянки неправомірної винагороди або отримання неправомірної вигоди від таких осіб.

12.2. При виконанні своїх зобов’язань за Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються застосовним для цілей договору законодавством, як давання/одержання хабара, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги чинного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, отриманих злочинним шляхом та законодавства про боротьбу з корупцією.

12.3. У разі виникнення у Сторони підозри про те, що відбулося чи може відбутися порушення умов цього розділу, відповідна Сторона повинна повідомити іншу Сторону в письмовій формі. У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана послатися на факти або подати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підстави припускати, що відбулося чи може відбутися порушення будь-яких положень вказаного вище пункту цього Розділу іншою Стороною, її афілійованими особами, працівниками чи посередниками. Після надсилання письмового повідомлення, відповідна Сторона має право зупинити виконання зобов’язань за Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося чи не відбудеться, яке надається не пізніше 14 календарних днів з моменту отримання повідомлення.

12.4. У разі вчинення однією із Сторін дій, заборонених у цьому розділі, та/або неотримання іншою Стороною у встановлений Договором термін підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться, інша Сторона має право зупинити виконання Договору на будь-який строк, письмово повідомивши про це іншу Сторону.

13. ПОРЯДОК ЗМІН УМОВ ДОГОВОРУ ТА РОЗІРВАННЯ ДОГОВОРУ
13.1. Зміни до договору про закупівлю можуть вноситись у випадках, зазначених у цьому договорі про закупівлю та оформляються у письмовій формі шляхом укладення відповідної додаткової угоди (угод) Сторонами.

13.2. Пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю може зробити кожна із Сторін договору про закупівлю шляхом направлення офіційного листа (пропозиції) іншій стороні в письмовій / електронній формі.

У разі направлення листа в електронній формі обов’язковим реквізитом електронного(их) документа(ів), який(і) надсилається(ються) Сторонами шляхом електронного зв'язку на електронні адреси, зазначені в додатку 3 до цього договору про закупівлю, є кваліфікований електронний підпис (КЕП). Відсутність КЕП в електронному документі виключає підстави вважати такий документ оригінальним.

Моментом належного повідомлення однієї Сторони іншу Сторону в розумінні умов цього договору є наступний робочий день після дня відправки повідомлення (електронного листа) відповідно до умов цього договору про закупівлю (далі — дата належного повідомлення). Дата належного повідомлення є датою фактичної обізнаності Сторони про факти, дії, події, зазначені в повідомленні (електронному листі).

Сторони домовились, що роздруківка Стороною електронного повідомлення з електронної адреси, вказаної у реквізитах Сторони цього договору про закупівлю, є належним доказом повідомлення іншої Сторони згідно з умовами цього договору.

У разі направлення листа в письмовій формі поштою, якщо поштовий лист повернено підприємством у зв’язку з посиланням на відсутність (вибуття) адресата, відмову від одержання, закінчення строку зберігання поштового відправлення тощо, вважається, що адресат (Сторона) повідомлений про зміст листа належним чином з дати, яка є третім календарним днем після дня отримання підприємством зв'язку адресата поштового листа.
13.3. Пропозиція щодо внесення змін до договору про закупівлю має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною у разі її прийняття.

13.4. Сторона, що отримала пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю, має протягом 20 робочих днів розглянути пропозицію та погодитись із нею чи надати аргументовану відмову.

13.5. Зміна цього договору про закупівлю допускається лише за згодою сторін, якщо інше не встановлено цим договором про закупівлю або законом. Водночас цей договір про закупівлю може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із сторін у разі істотного порушення договору про закупівлю другою стороною та в інших випадках, встановлених цим договором про закупівлю або законом.

13.6. Сторона цього договору про закупівлю, яка вважає за необхідне розірвати договір про закупівлю достроково в односторонньому порядку, надсилає іншій стороні лист-повідомлення про розірвання договору про закупівлю не пізніше ніж за 30 днів до дати розірвання договору про закупівлю. Лист-повідомлення про розірвання договору про закупівлю надсилається поштовим та електронним листом з описом вкладення на адресу сторони, що зазначена в розділі „Реквізити цього договору“. Договір про закупівлю вважається розірваним з дати розірвання, зазначеної в листі-повідомленні про розірвання договору про закупівлю.

13.7. Будь-яка Сторона цього договору про закупівлю має право розірвати цей договір про закупівлю достроково в односторонньому порядку, повідомивши про це іншу Сторону у строк за 20 (двадцять) календарних днів до бажаної дати розірвання цього договору про закупівлю, у разі:

— невиконання або неналежного виконання протилежною стороною своїх зобов’язань за цим договором про закупівлю більш як на 30 днів понад строку, визначеного пунктом 1.4.; 2.5. договору про закупівлю;

— в інших випадках, передбачених договором про закупівлю та чинним законодавством України.

13.8. Додаткові угоди та додатки до цього договору про закупівлю є його невід'ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені в письмовій формі, підписані Сторонами та набирають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін.

13.9. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею в цьому договорі про закупівлю реквізитів та зобов'язується своєчасно в письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а в разі неповідомлення несе ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків. Якщо зміни не стосуються істотних умов цього договору про закупівлю, Сторони можуть оформити такі зміни шляхом відповідного повідомлення одна одної в письмовій формі.

13.10. У випадках, не передбачених дійсним договором про закупівлю, Сторони керуються чинним законодавством України.

13.11. Жодна зі Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором третім особам без отримання письмової згоди другої Сторони.

13.12. Договір викладений українською мовою в двох примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної зі Сторін.

14. Оперативно-господарські санкції

14.1. Сторони дійшли взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції, зокрема відмови від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).

14.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання Постачальником своїх зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується:

● 
якості  наданих послуг;

● 
розірвання аналогічного за своєю природою договору про закупівлю із Замовником у разі прострочення строку  надання послуг;

● 
розірвання аналогічного за своєю природою договору про закупівлю із Замовником у разі прострочення строку усунення дефектів.

14.3. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків надання послуг, якості наданих послуг Замовник має право в будь-який час, як протягом строку дії цього договору про закупівлю, так і протягом одного року після спливу строку дії цього договору про закупівлю, застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зв’язків (далі – Санкція).

14.4. Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати трьох років з моменту початку її застосування. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення у спосіб (письмова заявка направляється Замовником на електронну адресу Постачальника _________________, з подальшим направленням цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника  __________________________________), передбачений цим договором про закупівлю. Усі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція та ін.), що будуть відправлені Замовником на адресу Постачальника, вказану в цьому договорі про закупівлю, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Замовника про зміну свого місцезнаходження (із доказами про отримання Замовником такого повідомлення). Уся кореспонденція, що направляється Замовником, вважається отриманою Постачальником не пізніше 14-ти днів з моменту її відправки Замовником на адресу Постачальника, зазначену в цьому договорі про закупівлю.

15. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ

Невід’ємною частиною цього Договору є:

1. дефектний акт;

2.  договірна ціна та зведений кошторисний розрахунок, пояснювальна записка;

3. локальні кошториси;

4. підсумкова відомість ресурсів.
16. АДРЕСИ, РЕКВІЗИТИ І ПІДПИСИ СТОРІН
	ЗАМОВНИК

Комунальне підприємство «Комунальний ринок» Ніжинської міської ради Чернігівської області
Юр. адреса: 16600, 

м. Ніжин, вул. Шевченка, 21
ЄДРПОУ 22825528
Ел. адреса:  dkp_dp@ukr.net
р/р UA 068201720344320002000158952
в Державній казначейській службі України м.Київ
Директор 
_________________Віталій КОШОВИЙ

М.П.
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